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Mr. Robinson: Mr. Chairman, we do not even know at 

this point, for example, if the bar can appear on 
Thursday, so why do we not agree to hear the two 
witnesses? I agree with Mr. Thacker's suggestion to hear 
the RCMP and External Affairs on Wednesday afternoon, 
and the clerk can consult and talk to members of the 
committee on the other witnesses.

The Chairman: Yes. We will advise you. We will now 
adjourn to the call of the Chair.

\Translaiion\
M. Robinson: Monsieur le président, pour le moment, 

nous ne savons même pas si le Barreau peut comparaître 
jeudi, alors pourquoi ne pas convenir d'entendre les deux 
témoins? Je suis d’accord avec la proposition de M. 
Thacker d'entendre la GRC et les Affaires extérieures 
mercredi après-midi, et le greffier pourra discuter des 
autres témoins avec les membres du Comité.

Le président: Oui. nous vous tiendrons au courant. La 
séance est levée.


